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AGEPAN® THD etics M

Kratka navodila za vgradnjo

SKLADISCENJE IN PREVOZ

&' * PloscCe skladiscite in obdelujte na suhem.
* Robove zascitite pred poskodbami.

* Posamezne plosce prenasajte pokoncno.
* Pri razkladanju primite celotno debelino plosce.

* Material zascitite pred vlago.

IZPOSTAVLJENOST VREMENU

* Izpostavljenost vremenu najvec 4 tedne.

¢ Vlaznost plos¢e mora ostati pod 13 %.
* Ob neugodnem vremenu s slabim susenjem najvec 14 dni.

¢ Odprta mesta, npr. okenske Spalete, med montazo zascitite pred dolgotrajnim
vremenskim vplivom.

AKLIMATIZACIJA

a&  Po potrebi v zasnovi upostevajte spremembe dolzine.

ODSTRANJEVANJE

* Razred odpadnega lesa A2; kodi po EAK/AVV: 030105, 170210.

e NAVODILA ZA POLAGANJE

* Plosce polozite z zamaknjenimi stiki in s peresom navzgor.

e Zamik stikov = 30 cm.
Y%.\ * Plosce polozite na zacetni cokelni profil in jih poravnajte.

* Na najnizjih ploscah odrezite utor.

* Pritrdite ploSc¢e in upostevajte razmike pritrdil po odobritvi.
¢ Preboje zatesnite s tesnilnim trakom za stike.

¢ Namestite zaklju¢ni cokelni profil.

Upostevajte nemsko tehni¢no odobritev abZ/aBG Z-33.47-1724 za AGEPAN® WDVS Putz
Knauf in Akurit ter veljavna navodila AGEPAN® in proizvajalcev ometa.

* Na mestu vgradnje odstranite embalazno folijo in plosce prilagodite uporabni vlaznosti.

NADALJNJI KORAKI VGRADNJE

¢ Namestite in poravnajte vogalne profile z mrezico.

» Okenske prikljucke izvedite tesno proti nalivnemu dezju.

* Vse priklju¢ne mrezice vgradite v armirni omet.

* Nanesite osnovni omet in vgradite diagonalno armiranje.

« Vgradite armirno mrezico; upostevajte predpisano debelino sloja.

¢ Nanesite zaklju¢ni omet. Dodaten premaz je priporocljiv.

« Stike < 5 mm lahko zapolnite s tesnilno maso po navodilih proizvajalca ometa.

« Spalete lahko izvedete s plo$¢o AGEPAN® UDP N+F.

PRITRDITEV

¢ Plosce pritrdite na najmanj dva lesena stebra (razmik < 625 mm).
* Sponke poglobite do ravnine povrsine.
e Pritrdila po odobritvi abZ/aBG Z-33.47-1724.

* Sponke s Sirokim hrbtom iz nerjavnega jekla 2 x 27 mm; vija¢na vlozka EJOT® ejotherm

STR H ali 6H (Fischer TermoFix 6H-NT).
 Globina sidranja = 30 mm.

PODROCJA UPORABE

* Kontaktni fasadni sistem po odobritvi abZ/aBG Z-33.47-1724.

¢ Primerno za novogradnje in prenove.

* Ometane fasade na lesenih skeletnih ali masivnih lesenih stenah.
* Konstrukcije F 30-B (REI 30) v programu AGEPAN®.

* Podrocja uporabe po DIN 4108-10, tabela 13: DI-zg, DEO-ds, WAP-zh, WAB-ds, WH.
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AGEPAN® THD etics M

Kratka navodila za vgradnjo

SKLADISCENJE IN PREVOZ

gol

 Plosce skladiscite in obdelujte na suhem.

* Robove zascitite pred poskodbami.
* Posamezne plos¢e po moznosti prenasajte pokoncno; primite celotno debelino.

* Material med skladis¢enjem zascitite pred neposrednim vlazenjem.

IZPOSTAVLJENOST VREMENU

* Izpostavljenost vremenu najvec 4 tedne.

* Vlaznost plos¢e mora ostati pod 13 %.

e Ob slabih pogojih susenja najvec 14 dni.

» Odprta mesta, npr. Spalete, med montaZzo zascitite pred dolgotrajnim vremenskim
vplivom.
AKLIMATIZACIJA

» Material prilagodite pricakovani uporabni vlaznosti; odstranite embalazno folijo na
mestu vgradnje.

aﬂ * Po potrebi v zasnovi upoStevajte spremembe dolzine.

ODSTRANJEVANJE g

* Razred odpadnega lesa A2; kodi po EAK/AVV: 030105, 170210.

NAVODILA ZA POLAGANJE

e Plosce polozite s peresom navzgor.

e Zamik stikov = 30 cm.

A
@2 * PloSce polozite na zacetni cokelni profil in jih poravnajte.

Pritrditev z vlozki pri nepodprtih stikih
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Pritrditev s sponkami pri nepodprtih stikih
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Okenske in vratne odprtine (brez kriznih stikov)
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Celni stik

Izvedba vogala
Zamik stikov

NADALJNJI KORAKI VGRADNJE

¢ Pritrdite plosc¢e z razmiki pritrdil po odobritvi.

¢ Preboje zatesnite s tesnilnim trakom.

* Namestite zaklju¢ni cokelni profil.

* Namestite in poravnajte vogalne profile z mreZico.

* Okenske prikljucke izvedite tesno proti nalivnemu dezju.
¢ Vse priklju¢ne mrezice vgradite v armirni omet.

* Nanesite osnovni omet in vgradite diagonalno armiranje.
¢ Vgradite armirno mrezico v predpisani debelini sloja.

* Nanesite zaklju¢ni omet; dodaten premaz je priporocljiv.
* Stike < 5 mm zapolnite po navodilih proizvajalca ometa.
« Spalete lahko izvedete s plod¢o AGEPAN® UDP T+G.

PRITRDITEV

« Pritrditev na najmanj dva lesena stebra (razmik < 625 mm).
* Sponke poglobite do ravnine povrsine.
* Pritrdila po odobritvi abZ Z-33.47-1724.

* Sponke s Sirokim hrbtom iz nerjavnega jekla 2 x 27 mm; vija¢na vlozka EJOT® ejotherm
STR H ali 6H (Fischer TermoFix 6H-NT).

¢ Globina sidranja = 30 mm.

PODROCJA UPORABE

¢ Kontaktni fasadni sistem po nemski odobritvi abZ/aBG Z-33.47-1724.

¢ Primerno za novogradnje in prenove.

* Ometane fasade na lesenih skeletnih ali masivnih lesenih stenah.

* Konstrukcije F 30-B (REI 30) v programu AGEPAN®.

¢ Podrocja uporabe po DIN 4108-10, tabela 13: DI-zg, DEO-ds, WAP-zh, WAB-ds, WH.

Upostevajte nemsko tehnicno odobritev abZ/aBG Z-33.47-1724 za AGEPAN® WDVS Putz
Knauf in Akurit ter veljavna navodila AGEPAN® in proizvajalcev ometa.

THIRD-PARTY VERIFIED
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Institut Bauen
und Umwelt eV.

FUNKTIONSH(?2Z® C €

S0 14025 and EN 15804

Upostevajte veljavna navodila za vgradnjo AGEPAN®.

Vec informacij: www.sonaearauco.com, info@agepan.de, +49 (0) 5931 405 500.

Sonae Arauco Deutschland GmbH ne odgovarja za morebitne tiskarske napake. Dokument odraza stanje ob tisku in preneha veljati ob novi izdaji. Velja skupaj z
ostalimi dokumenti AGEPAN®. Upostevajte gradbene predpise in preverite primernost materiala za namen uporabe. Stanje: januar 2025.

Upostevajte veljavna navodila za vgradnjo AGEPAN®.

Vec informacij: www.sonaearauco.com, info@agepan.de, +49 (0) 5931 405 500.

dokumenti AGEPAN®. Upostevajte gradbene predpise in preverite primernost m

Sonae Arauco Deutschland GmbH ne odgovarja za morebitne tiskarske napake. Dokument odraza stanje ob tisku in preneha veljati ob novi izdaji. Velja skupaj z ostalimi

ateriala za namen uporabe. Stanje: januar 2025.




